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FROM BREXITEERS TO BROFLAKES AND COVIDIOTS:
HOW PRAGMATIC PRINCIPLES OF BLENDING FUNCTION

The paper touches upon the idea that blending idlévio English might be (and
in fact is) a productive means of word-formatiorgenbe a limitless source of
neologisms, due to their flexibility, and semartid pragmatic valency. This type of
language is an unavoidable consequence of thetdabhological advances, political,
economic and social changes that are documenteBniglish as an international
language of technology, negotiations, cultural &setc.
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English is a dynamic language which evolves dagdny A huge influence on
the influx of new words play the changes that oaautside of the language, in a
plethora of spheres such as politics, economyneeijestc.

Blending is a type of word-formation which is defined by xiao
/www.lexico.com/ as & word made up of parts of two other words and ¢oimdp
their meanings”. Even thoughlendsshare properties of the referents of both
elements, they aren’t necessarily easily disceznBiendingis also described as “a
mechanism of language play whose comic effectsgtban the change of meaning
of the graphic pattern of the lexical unit&'ptiropsena, 2019/.

According to A. Tyler and V. Evans, conceptual stuwe reflects how human
beings are involved with the world they live inths world creates necessary “raw
sense substrate for the conceptual system” /Tyesns, 2003/. A. Tyler and
V. Evans discuss furthgragmatic inferencingwhich influences the development
of lexical meaning. Moreover, they claim that “megnextension is usage based
and pragmatic in nature”. One of the most importdags in their research about
lexical meaning is concerned with their postuldtat t'linguistic utterances act as
minimal prompts for conceptual construction whisHar richer than the combined
information provided by the lexical items” /TyleEvans, 2003/. That thesis
strongly supports the ideas of Fauconnier, Langacked Turner who are
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convinced that human beings use words which arerriefy to the knowledge

which is stored in their conceptual system and rimgaoan be activated by means
of inference strategies only /Fauconnier, 2004; dagker, 2007; Fauconnier,
Turner, 2002/.

Nowadays thePrinciple of Semantic Compositionalithas been viewed by
some linguists /Pelletier, 2004/ as irrelevant amot functioning properly.
According to this principle meaning of a sentenhedpe/expression can be
understood by means of the function of the meaaofrits parts.

Conceptual integration network modedtresses conceptual blending as its
central process. It uses a network model for cao8trg a meaning. Fauconnier
proposes a set of elements characteristic for theegs of conceptual blending.
These are: input structures, generic structuresberd! structures. All of them are
supposed to be mental spaces which Fauconnieredefis “small conceptual
packets constructed as we think and talk, for psgpoof local understanding and
action. ... [They] are structured by frames and cgmimodels” /Fauconnier,
2004/.

Fauconnier and Turner underline the importancehefrélevance principle
while analyzing compound blends which they defiaé.aan element in the blend
that should have relevance, including relevance efstablishing links to other
spaces and for running the blend” /Fauconnier, @yrr2002: 333/. Schmid
maintains that this principle underlines a puregpratic function of the compound
which means that communicators have to make tpeiech relevant to a particular
context as well as the elements of the blend masgt lsonnection to the blend itself
and the network of spaces. He is convinced thavagice does play a significant
role for the blending process, in particular iggrers it. He considers that “in the
case of new compounds, hearers and test infornfieelt$orced to blend the two
input spaces because they inadvertently assumghéatvo constituents of one
single lexeme must be related in some way” /Schgtd1: 229/.

Schmid further continues that relevant connectlmta/een counterparts of the
blend are set by principles of gestalt perceptidriciv areadjacency, proximity,
continuation and closure. Regardingadjacency principle the counterparts of the
blend are located next to each other. Due to thgimity principle they are close
to each other.Continuation principle means that counterparts build one
phonological unit and alosure principlestresses the idea that the compound has
spaces on either side in writing /Schmid, 2011/.

This short discussion was influenced by the cogmitinalysis of adjective-
noun conceptual integration networks conducted byribushinina /Tribushinina,
2011/. While performing research of perceptual nreg in adjective-noun
compounds she suggested a range of factors detegnire active zone of SPACE
entity. She differentiated betweeperceptual salience contrasting function
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functional valueand discourse constraintsSome of these factors are true for
interpreting the meaning of new N+N compounds a#f amd can be activated

while analyzing other zones besides SPACE zonely&img discourse constraints,

she claims that a word that is used in differemtexts can refer to different mental
spaces which underlines the fact that it cannotehdave same semantic

“contribution to every combination in which it oegsy which is against the

principle of compositionality” /Tribushinina, 2011/

In the world of politics, it has become imperatitee use catchy words and
phrases in order to hold the attention of the stpp® or voters. A couple of
relatively recent examples are highlighted belowe Tinstances of blending in
context 1 and 3 are taken from the Corpus of Copteary American English
(COCA) (<https://corpus.byu.edu/coca/>). The ottweamples represent the social
media, namely Facebook (<www.facebook.com>). Thinitiens are retrieved
from a number of popular dictionaries (see Refezgnc

E.g. 1.Brexiteer (frequency of usage — 2) Britighformal, a person who is in
favour of the United Kingdom withdrawing from thes&pean Union, early 21
century: fromBrexit (2012: blend oBritish (or Britain) andexit, probably on the
pattern of Grexit (coined earlier in the same year}eer, the withdrawal of the
United Kingdom from the European UniocAccording toLexico (<www.lexico.
com>) (powered by Oxford) Grexit is ‘@erm for the potential withdrawal of
Greece from the eurozone (the economic region fdrlmethose countries in the
European Union that use the euro as their natiouaéncy)”.

Trump Overhauls Campaign in Dramatic Shake-up

Well, of course, it all started with the EU refedeim won 52 to 48 by those
who wanted Britain come out of the European UniBimce we had political
carnage. David Cameron who had called the referemdobviously expecting
to win it, resigned as prime minister but annountedwas going to resign
probably at the end of September. Boris Johnson twas the favorite to
succeed him. He fell out with his fell®vexiteer, Michael Gove, another of
the campaigners for leave...
...S0, we'll have to see whether she is able to tkeeponfidence of those who
voted for leave, because, of course, Andrea Leadgoonhas now withdrawn
from the contest, was arguing that it takeBraxiteer, it takes somebody who
voted for and campaigned for Britain to leave thedpean Union to be able
to conduct the negotiations to do so properly thahttps://corpus.byu.edu/
cocal/l.

E.g. 2.Megxit — a blend of the words “Meghan” and “exit”, a play tre
word “Brexit”. On 8 January 2020, Meghan Markleuydbess of Sussex, and
Prince Harry, Duke of Sussex, announced about thetision to “step back as
‘senior’ members” of the British royal family. Thevent was labelled Megxit. The
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newly coined term became widely used by social rmgwls media. The New York
Times commented on it: “Megxit Is the New BrexitanBritain Split by Age and
Politics” /nytimes.com/.

Megxit is the New Brexit in a Britain Split by Ageand Politics

It started with the catchword Megxit,” a tabloid editor's clever play on

Brexit, published in The Sun soon after Prince kaand his wife, Meghan,

announced their plans to leave Britain and liveNarth America part of the

year...

“With Brexit, Britain is choosing to leave the Ewean Union,” said Meera

Selva, director of the Reuters Journalism FellowsRirogram at Oxford

University, “and yet withMegxit, there is this outrage that someone is

choosing to leave Britain”. /nytimes.com/

Macmillan Dictionary describes it asa“humorous term for the decision of
the Duke and Duchess of Sussex to step back froeir ribyal dutie$
/macmillandictionary.com/. However, not all the laaiown dictionaries have
added the blend to their lists.

E.g. 3.Broflake (frequency of usage 10), early 21 century: blend obro (a
male friend often used as a form of addyesslsnowflake(an overly sensitive or
easily offended person, or one who believes theyeatitled to special treatment on
account of their supposedly unique characteri3ticerogatory, informalA man
who is readily upset or offended by progressivituakes that conflict with his more
conventional or conservative views /www.lexico.com/

There’s a new kind of bro in town. We call him a “Boflake”.
If you've been fortunate enough not to hear thisdviaefore, let me ruin it for
you: snowflake is a derogatory term used againsgpssives deemed to be
too soft on issues of national importance, inclgdimmigration and all
female Wonder Woman screenings. Following Trumf@stien, the word
spiked in popularity, so some liberals have statedight back the best way
they knew how: by popularizing the teriordflake" instead. # In American
political internet discourse, you're either a sntaké or abroflake. Or you're

a smart person who's deleted their Twitter account.

# Broflakes share a little bit in common with their despisedsin, snowflake.

Like snowflakeshroflakes are especially sensitive to issues of race, cass

gender/https://corpus.byu.edu/coca/.

In the wake of the year 2020 a global pandemicedalLOVID 19, more
widely known as the new coronavirus, broke out. Thedia was not slow in
responding to the critical situation by creatingyneometimes funny, blends. Let's
consider the most recent ones:

E.g. 4.Covidiot — a blend of the wordsoronavirus (COVID 19andidiot, an
informal and insulting noun for “someone wigmores health advice about Covid-
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19, hoards food unnecessarily, etc.” /www.macmdlationary.com/. Urban
Dictionary defines the word with a slight differenas*someone who ignores the
warnings regarding public health or safety, a penstno hoards goodsienying
them from their neighbors” /www.urbandictionary.dom

Did you see thatovidiotwith 300 rolls of toilet paper in his basket?

/www.urbandictionary.com/.

Thatcovidiotis hugging everyone she séasvw.urbandictionary.com/.

One particularly dense@OVIDIOT was blocking the narrow entrance into

the park/www.macmillandictionary.com/.

E.g.5. Covidient is a combination ofcoronavirus and obedient. Unlike
covidiots covidientsare people who strictly follow the directive ar torders of
the government during the coronavirus outbreakghtivww.edexlive.com//.

Thanks to numerous covidients the curfew was successful.

Inttps://www.edexlive.com//.

We are all covidients and we will cooperate with the government.

/https:/www.edexlive.com//.

E.g. 6.Infodemic — an early-2%-century blend ofnformation andepidemic,
not yet confirmed by some dictionaries (www.collitdionary.com), defined
diversely as “a surfeit of information about a gesb that is viewed as being a
detriment to its solution” /www.lexico.com/ or as thé spread of
incorrect information, especially online” /www.maitlendictionary.com/.

“We're not just fighting an epidemic; we're fightinan infodemic’, said

WHO Director — General Tedros Adhanom Ghebreyegwsyw.macmillan

dictionary.com/.

Join top CEOs to explore which risks are most soidigle toinfodemicsand,

together, develop new strategies in reputation riskanagement

/www.lexico.com/.

What is more, the information epidemicor “infodemic’ — has made the

public health crisis harder to control and contawmww.lexico.com/

Like an epidemic, aimfodemicresults in widespread dissemination; but with

an infodemic, the “organism” misinformation — istdal facts mixed with

speculation and rumor anxious relayed worldwide vihe instant
communication made possible by the internet, laptopreless, pages, faxes,
and emailwww.lexico.com/

E.g. 7.Isolationship — a social media coinage fraeolation andrelationship,
is defined by the urban dictionary athe deep sense of connection to self and
house mates developed after long periods of sociaflistancing”
/www.urbandictionary.com/.

Due to this pandemic, I've entered into #@wvlationship with my self and

family over these many long days and nigitsw.urbandictionary.com/
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As one could notice it is not easy to interpret iti@aning of new compounds
relying on compositionality principle only. Moreayé proved to be inactive while
analyzing compound blends. Existing theories angragches in cognitive
semantics make us believe that lexical meanindtéstaed to concepts or mental
spaces which are “far richer than the informationtained in lexical units” /Tyler,
Evans, 2003/. Most of these concepts are protaygicd metaphorical by nature
as well. Conceptual integration network principieast be taken into account as
compound meaning is closely related to mental gsiras that are extracted and
interpreted by a speaker and a listener due ttegamece principle that triggers that
process.

While the examples of blending highlighted in thicke are the immediate
reflection of the external reality which triggertime listener the urge to extract the
words into components, get their message separaealy then combine them
together, matching the whole process to the reani the situation, a practical
issue for further analysis might be establishitiglabetween the use of blends and
certain (political and not only) processes thatvseas a follow-up. Another
conclusion we might draw is that social media (Hemeebook) uses blending as a
source of creating new words at the same timemnietaia humourous effect, which
could be explained by the fact that social med#afptms are not purely factual in
nature, but provide a source of entertainment dls we
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A. UYYBAPSAH, A. CUMOHSH - Ilpacmamuueckuii acnekm (hyHKUUOHUpO-
eéanus 61eno0e. om oOpek3uma 0o Koeuouoma. — B cratbe paccMaTpHUBAIOTCSl HEKO-
TOpBIC TPArMaTUYECKUEe OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHHPOBAHHS OIHOTO M3 CaMbIX MpPO-
JTYKTHBHBIX CITIOCOOOB CIIOBOOOpA30BaHUsI B COBPEMEHHOM aHTJIHHACKOM SI3BIKE — OJICH-
nuHra. Kak ToKaspiBaeT aHamM3 Marephalia HWCCICNOBAHUS, ONCHIUHT CIY)KHUT
0e3rpaHMYHBIM HUCTOYHHKOM HEOJOTU3MOB, Oaromaps THOKOCTH, CEMAaHTHYSCKON U
MParMaTHYecKOl BAJCHTHOCTEH, NPHUCYIIMX JTOMY CIIOCOOY CIOBOOOpa30BaHMSI.
Vcnonp3oBanne OneHAMHTa — HEU30EKHOE CIEICTBHE OBICTPHIX TEXHOIOTHUCCKHX
JOCTIDKCHUH, TTOJUTHYCCKUX, SKOHOMHUYCCKHX W COLMAIBHBIX H3MEHCHUH, KOTOpBIE
(UKCHPYIOTCS Ha aHTIITMACKOM KaK MEXITYHAPOIHOM SI3BIKE.

Knroueesvie cnosa. Gnennauar, OlieHI, CIIOBOOOpa3oBaHUE, HEOJIOTU3M, CEMaHTH-
9ecKasl ¥ [parMaTHYeckast BAICHTHOCTh, MOJTUTUYECKHIH JUCKYPC, COIMATbHBIC MEITHSI
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Gpwfuwynpyby £ 6MN< Uugihwlwu pwuwuppnipjwu wdphnuh Ynndhg
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